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Modelo:

Fecha de la compra:

Número de serie:

Distribuidor:

Dirección:

Nº de teléfono:

Representante de ventas:
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Etiqueta de datos de la Máquina

Registro de Garantía
Gracias por comprar un producto de Kärcher North America. El registro de la garantía
es rápido y fácil. Su registro permitirá que le sirvamos mejor sobre el curso de la vida
del producto. Para colocar su producto vaya: 

http://warranty.karcherna.com

Para el servicio de atención al cliente llame al:
1-800-444-7654
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Cómo utilizar el manual

El manual contiene las siguientes secciones:

• Cómo utilizar el manual

• Seguridad

• Operaciones

• Mantenimiento

• Sugerido De Piezas Sueltas

La sección CÓMO UTILIZAR EL MANUAL le indica 
el modo de encontrar información importante para 
pedir las piezas de recambio correctas.

Las piezas deben ser solicitadas a distribuidores 
autorizados. Al realizar el pedido de piezas, es 
importante saber el modelo y el número de serie de 
la máquina. Consulte el cuadro DATOS DE LA 
MÁQUINA que se completa durante la instalación de 
la máquina. El cuadro DATOS DE LA MÁQUINA está 
situado en la parte interior de la cubierta frontal de 
este manual.

El modelo y el número de serie de su máquina se 
encuentran detrás de la máquina.

La sección SEGURIDAD contiene información 
importante acerca de los usos de la máquina que 
pueden resultar peligrosos o poco seguros. Se 
identifican niveles de riesgos que pueden ocasionar 
lesiones personales o daños en el producto o lesiones 
graves que pueden provocar la muerte.

El objetivo de la sección FUNCIONAMIENTO es 
familiarizar al operario con el manejo y el 
funcionamiento de la máquina.

La sección LISTA DE PIEZAS contiene ilustraciones de 
las piezas ensambladas y la correspondiente lista de 
piezas. Incluye además varias columnas con 
información:

• REF - la columna indica el número de referencia
en la ilustración de las piezas.

• NRO. DE PIEZA – la columna enumera el
número de pieza.

• CANT. - la columna indica la cantidad de la
pieza utilizada en ese área de la máquina.

• DESCRIPCIÓN - la columna es una breve
descripción de la pieza.

• N.º DE SERIE DESDE - Si esta columna tiene
un (*) y un número de referencia, consulte la
página de NÚMEROS DE SERIE en la parte
trasera de su manual. Si la columna tiene dos
asteriscos (**), llame al fabricante para obtener
el número de serie. El número de serie indica la
primera máquina a la que se puede aplicar el
número de la pieza. La ilustración principal
muestra el diseño más actual de la máquina.
Cuando se muestra una ilustración en los
cuadros, se observa el diseño anterior.

• NOTAS - esta columna contiene la información
no incluida en las otras columnas.

NOTA: Si en la máquina se incluye un juego de 
servicio u opciones, asegúrese de conservar las 
INSTRUCCIONES DEL JUEGO que acompañan al 
mismo. Éste contiene los números de piezas de 
recambio necesarias para solicitar piezas en el futuro.

El número de pieza correspondiente al manual está 
ubicado en la esquina inferior izquierda de la tapa 
frontal.

Model:

Date of Purchase:

Serial Number:

Dealer:

Address:

Phone Number:

Sales Representative:

Modelo:

Fecha de compra:

Número de serie:

Distribuidor:

Dirección:

Número de Teléfono:

Representante de ventas:
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Seguridad

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Cuando se utilice la máquina, siempre se deben adoptar

precauciones básicas, entre las que se incluye:

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR LA MÁQUINA.

Para reducir el riesgo de incendio, descargas eléctricas o lesiones:

• Mantenga la unidad en posición vertical en todo momento cuando esté en funcionamiento o cuando se 
inserte producto químico o gas.

• La batería recargable ha sido diseñada para cargarse completamente ANTES de cada uso.

• Utilice únicamente solución y combustible aprobados por el fabricante para el funcionamiento seguro de 
la máquina. Usando otros artículos consumibles en la máquina invalida la garantía y provocará daños 
en las piezas internas de la máquina y puede suponer un riesgo para el operador.

•

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

8.638-519.0 - Operators Manual SG1 C BP
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Seguridad

Los símbolos siguientes se usan a lo largo de la guía del modo indicado en sus descripciones: 

NIVEL DE INTENSIDAD DE RIESGO
Hay tres niveles de intensidad de riesgo, identificados por palabras claves -ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN y 
POR SEGURIDAD. El nivel de intensidad de riesgo está determinado por las siguientes definiciones:

ADVERTENCIA - Riesgos o prácticas poco seguras que PODRÍAN provocar graves lesiones personales o la
muerte.

PRECAUCIÓN - Riesgos o prácticas poco seguras que podrían provocar lesiones menores a las personas o
daños en el producto o en la propiedad.

POR SEGURIDAD: Para identificar las acciones que deben seguirse para un manejo seguro del equipo,
informe inmediatamente de los daños en la máquina o de su mal funcionamiento.  No utilice la máquina si no
está en buenas condiciones de funcionamiento. A continuación hay información que indica algunas
condiciones potencialmente peligrosas para el operario o el equipo.  Lea esta información con atención.
Conozca cuándo pueden darse estas condiciones.  Coloque todos los dispositivos de seguridad en la máquina.
Por favor, siga los pasos necesarios para instruir a los operarios de la máquina. 

POR SEGURIDAD: 
NO UTILICE LA MÁQUINA:
Si no está instruido y autorizado para ello.
Si no ha leído y entendido el manual de instrucciones.
En áreas inflamables o explosivas.
En áreas en las que pueden caer objetos.

MIENTRAS REPARA LA MÁQUINA:
Evite el contacto con las piezas móviles.  No lleve puesta ropa amplia (chaquetas, camisas, o mangas) 
cuando trabaje en la máquina. Use piezas de repuesto aprobadas por el fabricante.
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Repuestos Sugeridos

Número de 
pieza

Repuestos sugeridos Notas

86398710 SERVICE BOX WV1

- 2x Cartuchos de gas

Incluido con la caja 
de servicio- 4x Botellas químicas

- 2x Cepillo, Duro, Negro

86428800 CEPILLO, DURO, NEGRO, PAQUETE DE 2

86429310 CEPILLO SUAVE VERDE 2 PACK

86398280 CARGADOR

86398370 CONJUNTO DE CABLES DE CONTROL DE LA BOMBA

Número de 
pieza

Accesorios Notas

86405890 SG2 LANCE ROLLER
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Operaciones

Configuración Previa a la Ejecución

Desabrochar la mochila.

Si hay una botella de solución usada en la máquina, 
retire la tapa negra de la botella. Retire la botella 
usada y deséchela.

Inserte una botella de solución nueva en la bolsa de 
la botella de solución. Retire la tapa de la botella de 
solución. Selle la botella de solución con la tapa 
negra, insertando el tubo hasta el fondo de la botella.

Cada botella de solución durará aproximadamente 
dos horas de uso.

Atornille los dos cartuchos de gas en el colector de la 
válvula de gas, asegurándose de que esté bien 
conectado. Coloque los cartuchos de gas conect-
ados en la unidad. Asegúrese de que la manguera 
de gas principal esté empujada hacia abajo.

Los dos cartuchos de gas durarán aproximadamente 
ocho horas de uso.

Abra las dos válvulas de gas girando las perillas en el 
sentido contrario a las agujas del reloj.

Enrosque un cepillo nuevo de alambre o nailon en el 
extremo de la boquilla de la lanza.

8.638-519.0 - Operators Manual SG1 C BP
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Operaciones

Asegúrese de que la perilla de control de velocidad 
esté completamente vertical. Encienda la máquina 
empujando el interruptor a la posición "ON".

Después de aproximadamente cinco segundos, 
presione y mantenga presionado el botón de 
arranque rojo hasta que escuche que la máquina se 
enciende, luego suéltelo.

Gire la perilla de control de velocidad a “10” hasta 
que aparezca detergente en el cabezal del cepillo. 
Luego gire la perilla a “0”

Deje que la caldera caliente el detergente durante 
unos 60 segundos antes de continuar.

Gire la perilla de control de velocidad al número tres y 
espere hasta que el cepillo comience a emitir vapor. 
La unidad tardará unos 10 segundos en calentarse.

La perilla de control de velocidad ajustará la cantidad 
de líquido que se dispensa. La perilla de control de 
velocidad se puede ajustar según el tipo de super-
ficie.

Cargando la Máquina

Conecte el cargador al puerto de carga de la 
máquina.

La batería tardará aproximadamente 4 horas en 
cargarse por completo.

Una batería completamente cargada durará 8 horas.

El cargador mostrará una luz roja mientras se carga y 
una luz verde cuando esté completamente cargado.

Si el cargador muestra algo distinto a los colores 
enumerados, comuníquese con Kärcher 
Norteamérica.
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Operaciones

Ajuste de la Máquina

Desabroche las correas de la cintura y el pecho. 
Afloje las correas de los hombros y el cinturón de 
cadera.

Colóquese la unidad colocando los brazos a través 
de las correas de los hombros y asegure y apriete el 
cinturón de cadera.

Nota: Para mayor comodidad, ajuste la unidad 
de modo que el cinturón de cadera cubra los 
huesos delanteros de la cadera y la parte 
arqueada del acolchado del respaldo descanse 
en la parte baja de la espalda.

Apriete las correas de los hombros hasta el punto en 
que el peso de la unidad comience a tirar hacia abajo 
sobre los hombros. Lo ideal es que la mayor parte 
del peso de la unidad permanezca en la cintura.

Ajuste la posición de la correa del pecho para que 
quede alta en el pecho y apriétela hasta que esté 
cómoda.

Chicle de Limpieza

Una vez que la máquina se haya calentado, coloca el 
cepillo sobre el trozo de chicle aplanado y espera de 
5 a 10 segundos.

Agita la encía aplanada con el cepillo con movi-
mientos circulares hasta que veas que la encía se 
desintegra. No frote ni aplique presión. El peso de la 
lanza con agitación es todo lo que se requiere.

Retire el cepillo de la encía y use una escoba para 
barrer el área. Determina si se ha eliminado toda la 
goma de mascar o si se requiere más limpieza.

Si es necesario realizar más limpieza, repita los 
pasos de limpieza hasta eliminar completamente la 
goma de mascar.

Siempre complete un parche de prueba en las super-
ficies para asegurarse de que no se produzcan 
daños en el piso o la superficie.
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Operaciones

Fin De Uso

Gire el interruptor a “APAGADO”. 

Abre la cremallera de la mochila y cierra las válvulas 
de gas. Retire la botella de solución y los cartuchos 
de gas de la máquina.

Para drenar la unidad, encienda el interruptor de 
encendido. Gire la perilla de control de velocidad a 10 
hasta que no salga líquido de la boquilla al final de la 
lanza. Apague el interruptor de alimentación.

8.638-519.0 - Operators Manual SG1 C BP


